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chiffres clés / Key figures

495
Nombre d’emplois handicapés
Number of disabled jobs

1 812 
Nombre d’emplois en insertion 
Number of socially inclusive jobs 

61 878 
Nombre de micro-entrepreneurs soutenus 
Number of micro-entrepreneurs supported

21 130 
Nombre de personnes ayant accès à l’énergie propre 
Number of individuals with access to clear energy

NOTRE IMPACT 
/ OUR IMPACT
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L’apport de PhiTrust Partenaires est autant financier que psychologique parce 
qu’il prouve que des financiers veulent changer la société. Ils nous aident, voire 
nous obligent, à structurer notre projet en business et pas seulement à le mettre 
en musique. 

PhiTrust Partenaires brings both financial and psychological benefits, because 
they prove that financiers want to make a difference.  They help us, and 
sometimes make us, structure our project into a business rather than letting us 
get away with just adding bells and whistles.

L’apport de PhiTrust Partenaires se mesure dans la durée. C’est une 
expertise et une assistance à la pérennité du modèle économique et social, 
pour que l’entreprendre autrement s’impose comme un modèle viable.

PhiTrust Partenaires’s added value must be measured over time.  They provide 
the expertise and support needed to build a lasting social business model in 
such a way that doing business differently becomes a successful model.

PhiTrust nous apporte ce que peu de partenaires financiers savent faire : 
un réseau, une vision partagée et un état d’esprit qui nous permettent de 
construire sur le long terme tout en gérant les finances au plus près.

PhiTrust brings us something which few financial partners are able to do:  
the network, the shared vision, and the state of mind which enable us to 
build long term while still maintaining close management of our finances.  

Le Comité d’Investissement permet, par la diversité des projets et la qualité 
de ses membres, une approche extra financière à forte valeur ajoutée  
unique en France.

With the diversity in projects and the quality of its Investment Committee 
members, PhiTrust creates a high added value approach to finance which 
is unique in France.

PhiTrust Partenaires m’a permis d’aligner mon investissement à mes valeurs 
mais surtout de m’investir personnellement en apportant mon expérience  
au choix des projets et d’accompagner des entrepreneurs engagés.  
Je suis ainsi gagnant deux fois !

Not only did PhiTrust Partenaires enable me to align my investment to 
my values but also to engage in the selection of projects and to share my 
experience with the social entrepreneurs they support.  Now that is a win-
win investment!

Témoignages
/ Testimonies

Laurent Laïk
Président / Chief Executive Officer
La Varappe

Yves Eonnet 
Président / Chief Executive Officer
Tagattitude

Xavier Thauron
Directeur des risques 
/ Risks Manager  
Natixis Private Equity

Roland Vaxelaire
Administrateur de sociétés 
/ Board Member

François Marty
Président / Chief Executive Officer
Chênelet
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A l’heure où nous nous interrogeons tous sur les errements 
d’une finance non éthique qui a favorisé l’émergence de 
la crise financière actuelle, nous découvrons chaque jour 
des entrepreneurs sociaux en France, en Europe et dans le 
reste du monde qui ont créé des entreprises sociales et ont 
besoin de financement et d’accompagnement. 

Toutes ces entreprises ont un objectif : répondre à un 
besoin, une urgence sociale en apportant une réponse 
opérationnelle, un service spécifique. La plupart d’entre 
elles existent depuis de nombreuses années. Avec un 
environnement de plus en plus porteur, notamment grâce 
à une prise de conscience des pouvoirs publics et des 
grandes entreprises, elles ont la capacité à être profitables 
et la volonté d’ajuster leur modèle de croissance en 
permanence pour améliorer leur impact social.

PhiTrust Partenaires a choisi de financer et d’accompagner 
ces entreprises qui ont démontré la pertinence de leur 
impact social. Leurs dirigeants doivent affronter tous les 
enjeux d’une PME en forte croissance tout en respectant 
leur mission sociétale.

Nous avons aujourd’hui un portefeuille d’une vingtaine 
d’entreprises sociales en Europe et en Afrique, dont 
certaines ont des besoins de financement complémentaire 
et d’accompagnement stratégique pour mettre en 
œuvre leur plan de développement,  ce qui nous amène 
aujourd’hui à accélérer la recherche de Fonds Propres 
pour répondre à leur attente et leur donner les moyens 
financiers et stratégiques de réussir leur pari.

Nous espérons que vous serez nombreux à nous rejoindre 
pour accompagner ces entrepreneurs devenus au fil 
de l’eau de vrais amis, qui nous montrent chaque jour 
qu’une entreprise peut avoir une vocation sociale et être 
rentable économiquement. Sans eux, nous n’aurions pas la 
certitude qu’une finance éthique et durable est possible.

At a time society is calling into question the dubious 
practices that led to the current financial crisis,  
we continue to discover social entrepreneurs daily 
in France, Europe and around the world who created 
social enterprises and need funding and support.

They share one goal: to respond to a need or a social
emergency through an operational solution or a
specific service. Most of them have existed for many
years. With an increasingly prosper environment, 
particularly thanks to the awareness of governments 
and the private sector, they have the ability to be 
profitable and the will to continuously adjust their 
growth model to improve their social impact.

PhiTrust Partenaires has chosen to fund and support 
those companies that have proven the relevance of 
their social impact. Their management has to confront 
all the challenges faced by a fast growing SME without 
compromising their social mission. 

We now have a portfolio of some twenty social 
enterprises in Europe and Africa, some of which have 
needs for additional funding and strategic support in 
order to implement their development strategy, which 
leads us to move forward in our fund raising process 
to meet their expectations and give them the financial 
and strategic tools for success.

We hope many of you will join us to support these 
entrepreneurs who have become true friends and who 
continue to prove every day that a company can strive 
for social good while creating economic value. Without 
their example, we would not be convinced that ethical 
and sustainable finance is possible.

Editoriaux / Editorials

Olivier de Guerre
Président de PhiTrust Partenaires 
 / CEO of PhiTrust Partenaires
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A une époque où il est devenu classique d’appeler au 
changement de nos modèles traditionnels, PhiTrust 
Partenaires le fait. Elle se mobilise pour soutenir ces 
femmes et ces hommes qui se battent au quotidien pour 
changer le monde : les entrepreneurs sociaux.
Loin des clivages traditionnels et dogmatiques entre 
les mondes de l’entreprise, de la finance et de la 
philanthropie, PhiTrust Partenaires unit les forces 
en présence pour apporter des capitaux et pour 
accompagner les entreprises qui savent conjuguer 
économie, social et environnemental.
Au sein du Comité d’Investissement que j’ai le plaisir de 
présider, nul dogme ou a priori, mais des discussions 
animées et positives entre des professionnels de tous 
horizons, qui veulent participer à plus d’éthique et de 
justice dans le monde, sans pour autant rejeter les 
méthodes du privé.
Les treize actionnaires engagés et bénévoles qui le 
composent, non seulement participent à la décision 
d’investissement mais aussi s’engagent activement dans 
les conseils d’administration ou comités stratégiques des 
entreprises que la société finance.
Au fil du temps, de vraies relations de partenariat, et 
d’amitié se sont nouées avec les entrepreneurs soutenus. 
Notre implication est largement récompensée lorsqu’on 
les voit progresser, parfois de façon spectaculaire, et 
nous sommes impressionnés par leur dynamisme et 
leur capacité à rebondir sans jamais perdre de vue leur 
vocation sociétale.
En 2011, nous avons décidé d’accompagner cinq 
nouveaux projets et avons repéré de nombreuses 
initiatives prometteuses. La récente obtention de 
l’agrément d’entreprise solidaire qui ouvre la possibilité  
d’approcher de nouveaux investisseurs et la levée de 
fonds en cours devraient permettre à PhiTrust Partenaires 
de continuer à soutenir les entreprises sociales qu’elle 
accompagne dans leur croissance, entreprises qui 
essayent par leur action en réseau de répondre aux 
urgences sociales de notre monde en crise.

In an era when it has become common place to call
for changing traditional models, PhiTrust Partenaires
is doing it. They strive to support the women and men
who struggle to change the world: Social 
Entrepreneurs.
Far from the traditional and dogmatic divide between
the corporate, financial and philanthropy sectors,
PhiTrust Partenaires combines their strengths to
fund and support those companies that know how
to synergize economic, social and environmental
considerations.
I am pleased to preside over an Investment Committee
where dogma and apriorism are eschewed. Instead,
lively and positive debate is favored. The thirteen
shareholders within the Committee feed off the depth
of their experience to support solutions geared towards
creating more ethics and justice in the world.
The broad range of expertise among the Committee’s
members enables them not only to make investment
decisions but also to actively engage with the
companies we finance through membership on their
Board of Directors or strategic committee.
Over time, genuine partnerships and friendships have 
been established with the companies we support.
Our engagement is generously rewarded when we see
their spectacular progress and we are continuously
impressed by their energy and capacity to bounce back
without losing sight of their societal goals.
In 2011, we decided to support five new projects and 
have identified many promising initiatives.
Our recent status as a French “Entreprise Solidaire” 
will enable us to approach new investors.
The current fund raising should allow PhiTrust
Partenaires to continue to support social enterprises.
Through coordinated action, these companies aim 
to find answers to the social ills our planet currently 
faces. 

Martine Roussel-Adam
Présidente du Comité d’Investissement de PhiTrust Partenaires 
/ President of PhiTrust Partenaires’s Investment Committee
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Qu’est-ce  
qu’une  

entreprise sociale ?
Une entreprise sociale se caractérise 
par une utilité sociale au cœur de son 
activité. Elle poursuit un double objectif 
de performance : une performance 
sociétale appelée impact et une 
performance financière qui la rend 
pérenne économiquement.

Qu’est-ce qu’un 
investisseur 

solidaire ?
Un investisseur solidaire finance  
et accompagne des entreprises sociales 
choisies en fonction de leur impact  
en matière de lutte contre l’exclusion,  
de cohésion sociale ou de 
développement durable.

What is a social 
enterprise ?

A social enterprise is defined by the 
social purpose at the core of the 
business.  It strives for performance 
in two areas: a societal performance 
which is its impact and a financial 
performance essential to its 
sustainability.

What is an social 
investor ?

A social investor funds and supports 
social enterprises selected based 
on their potential impact in the 
fields of social cohesion, sustainable 
development and the fight against 
exclusion.

Les missions de PhiTrust Partenaires  
/ PhiTrust Partenaires’s mission

mission 1

FINANCEMENT d’entreprises 
rentables économiquement ayant  
un fort impact social en Europe  
et dans le monde.
Nous avons investi environ 7 millions 
d’euros en participant au capital de  
ces entreprises ou sous forme de prêt.

FINANCING sustainable companies 
which have a strong social impact in 
Europe and the rest of the World.

We have invested around 7 million 
euros in these businesses in both 
equity and debt.

mission 2

ACCOMPAGNEMENT de 21 
entrepreneurs sociaux depuis 2005.
Pour chaque entreprise, un membre  
du Comité d’Investissement est 
nommé, en fonction de son expertise, 
pour accompagner le dirigeant dans  
sa stratégie de développement et 
participe au conseil d’administration  
ou à un comité stratégique.

SUPPORTING 21 social 
entrepreneurs since 2005.

For each company, a member of our 
Investment Committee is appointed 
to sit on the Board of Directors or 
a strategic committee. This tailored 
pairing aims to find the member best 
equipped to help management in its 
growth strategy.

| Commerçant ghanéen, bénéficiaire des 
programmes d’accompagnement financier et 
technique de Microfinance solidaire / Ghanaian 
shopkeeper, benefiting from Microfinance Solidaire’s 
financial and technical support programs
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Le positionnement de PhiTrust 
Partenaires / PhiTrust Partenaires’s 
positioning

Fort de son experience depuis plus 
de cinq ans et d’un portefeuille 

d’une vingtaine de participations, 
PhiTrust Partenaires a obtenu le label 
finansol. En 2010, elle a été retenue par 
la Caisse des Dépôts et Consignations 
dans le cadre du Grand Emprunt (PIA). 
En 2011, son actif étant investi à plus de 
35% dans des Entreprises Solidaires, elle 
a obtenu l’agrément Entreprise Solidaire. 

Entreprises à but social viables 
économiquement avec 
distribution de dividendes 
Economically viable social 
enterprises with dividend 
distribution

Entreprises 
traditionnelles
Traditional 
businesses

Objectif de retour économique  
/ Economic returns target

Objectif d’impact social et environnemental
/ Social and environmental impact target

Organisations  
à but non lucratif
Non-profit organisations

PhiTrust Partenaires

Entreprises à but social viables 
économiquement sans 
distribution de dividendes
Economically viable social 
enterprises without dividend 
distribution

Associations, 
fondations…
Associations, 
foundations…

Sociétés coopératives
Co-operative companies

Sociétés anonymes
Limited liability companies…

Sociétés anonymes
Limited liability companies…

Building on more than 5 years 
of experience and a portfolio 

of some 20 investments, PhiTrust 
Partenaires gained the Finansol label. 
In 2010, it was retained by the Caisse 
des Dépôts et Consignations [a public 
funds safeguarding body] within the 
framework of the Grand Emprunt (PIA). 
In 2011, with over 35% of assets 
invested in “Entreprise Solidaire”, it 
was granted the French “Entreprise 
Solidaire” status.

le fonds de dotation PhiTrust pour
l’entrepreneuriat social / PhiTrust
Endowment fund
Ce fonds de dotation est un outil de financement et d’accompagnement des 
entrepreneurs sociaux, complémentaire de PhiTrust Partenaires. Il est destiné 
aux activités portées par des structures à but non lucratif. En effet, le secteur de 
l’entrepreneuriat social a la particularité de présenter des activités portées aussi 
bien par des structures lucratives que non lucratives.
This endowment fund is a financing and support tool for social entrepreneurs, it is 
complementary to PhiTrust Partenaires. It aims at activities carried by non-profit 
structures. Indeed, the social entrepreneurship sector is distinct in that its activities 
are carried out by both for-profit and non-profit structures.

Fonds de dotation 
PhiTtrust
PhiTrust endowment Fund
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Philosophie
Notre intervention se situe  

à plusieurs niveaux :
| la sélection des meilleures entreprises 
à l’aide d’une méthodologie d’analyse 
issue du monde du capital-risque 
traditionnel, dans laquelle ont été 
intégrées les dimensions sociales  
et environnementales,
| la prise de participations minoritaires 
au capital d’entreprises à forte dimension 
sociale et/ou environnementale,
| l’accompagnement des entrepreneurs 
en particulier dans leur stratégie de 
développement, par une participation 
à leur conseil d’administration, comité 
stratégique...
| le suivi des activités et la mesure  
de leur impact avec des reportings précis 
et réguliers.

PhiTrust Partenaires 
recherche, par son 
approche originale, 
à générer des 
résultats tangibles 
pour les populations 
bénéficiaires des 
activités ainsi que des 
résultats financiers 
pour ses investisseurs.

La performance de PhiTrust Partenaires 
sera ainsi une combinaison :
| d’une performance sociale et/ou 
environnementale, suivie et mesurable,
| d’une performance financière, PhiTrust 
Partenaires cherchant à protéger le 
capital investi et à générer un rendement 
positif à long terme.

PhiTrust Partenaires 
s’adresse à des 
investisseurs avertis, 
personnes morales 
ou physiques, 
désireux d’apporter 
une dimension 
« responsable »  
à la gestion de leurs 
actifs financiers.

PhiTrust Partenaires offre également,  
à l’investisseur qui le souhaite,  
la possibilité de participer activement  
à l’accompagnement des sociétés  
du portefeuille.

Philosophy
Our intervention takes place on a 

number of levels:
| the selection of the best companies 
using an analysis methodology 
taken from the traditional venture 
capital world into which social and 
environmental dimensions have been 
integrated,
| taking minority equity stakes in 
businesses with a strong social and/or 
environmental impact,
| coaching of entrepreneurs, above 
all in their development strategy, by 
taking part in their Boards of Directors, 
strategic committees etc…
| monitoring their business and 
measuring their impact with precise 
and regular reports.

By means of its original 
approach, PhiTrust 
Partenaires seeks to 
generate tangible 
results for the groups 
targeted by the 
businesses in which 
it invests and through 
return to its investors.

In this way, PhiTrust Partenaires’s 
performances will be a combination of:
| a tracked and measurable social and/
or environmental impact,
| a financial performance, with PhiTrust 
Partenaires seeking to protect the equity 
invested and to generate a positive long 
term return.

PhiTrust Partenaires 
targets informed 
investors, whether 
they be corporations 
or individuals, 
who wish to add 
a “responsible” 
dimension to the 
management of their 
financial assets.
 

PhiTrust Partenaires also offers investors 
the opportunity to participate actively in 
tracking the companies in its portfolio.

pourquoi investir ? 
 / WHY INVEST ?
Nous appliquons une méthodologie d’analyse, de sélection et d’accompagnement d’une grande qualité,  
issue de l’économie marchande.
We apply a high quality venture capital method based on analysis, selection and support.

Amélioration de l’impact
/ Increase in impact
Nous mesurons en continu l’impact 
et les résultats sociaux de nos 
investissements
We continuously measure the 
social impact and results of our 
investments

Un apport financier  
/ Funding
Nous visons une rentabilité 
supérieure au monétaire sur 
l’ensemble du portefeuille
We aim for a money market rate 
return on our portfolio

+ Un accompagnement sur-
mesure / Tailored support 
Nous accompagnons chaque 
entrepreneur social dans la mise  
en œuvre de sa stratégie
We support each social 
entrepreneur in the execution  
of his strategy

=
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L’activité en 2011
/ Business in 2011

Investissements réalisés en 2011 / Investments in 2011

Entreprise	 Activité	 Participation	I nvesti (K€)*
Company	 Activity	S take	       Investment (k€)*
 
Nouveaux investissements / New investments

| Schneider Electric Energy Access	 Fonds d’investissement	 5,4%	 200 
	 Investment fund		

| Foncière Chênelet	 Logement Social HQE**	 9,3 %	 150 
	 HEQ** social housing

| AMSi	 Fonds d’investissement	 24,0 %	 125 
	 Investment fund	

| Scierie et Palettes du Littoral	 Réinsertion par l’emploi	 -	 100 
	 Social reintegration through employment

| Etic	 Centre d’affaires pour associations	 20,8 %	 50 
	 Business centers for non-profits

 
 

Accompagnement du portefeuille / Portfolio support

| Websourd	 Technologies pour le handicap	 -	 200 
	 Technology for the disabled

| Laiterie du Berger	 Développement économique au Sénégal	 5,0 %	 152
	 Economic development in Senegal

| Microfinance Solidaire	 Microfinance	 25,6 %	 100
	 Microfinance

| ISF Solidaire	 Fonds d’investissement	 3,6 %	 50
	 Investment fund

| Durable	 Solidarité et développement durable	 6,1 %	 35
	 Solidarity and sustainable development

Notre société a réalisé 5 nouveaux investissements en 2011 dans des sociétés 
ayant un impact social clairement identifié avec une réponse et des solutions 
permettant de mesurer la performance sociale de ces projets.
We invested in 5 new businesses in 2011.  Each with a clear social impact.

* Capital et prêt / Equity and debt - ** HQE : Haute Qualité Environnementale / HEQ: High Environmental Quality
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Développement
L’année 2011 a été une année de 

consolidation pour PhiTrust Partenaires 
avec cinq nouveaux investissements 
réalisés, une augmentation de capital 
complémentaire dans une de nos 
participations et nous avons accordé 
quatre nouveaux prêts dans quatre 
investissements existants.

Parallèlement PhiTrust Partenaires 
a accompagné depuis 2009 le 
développement de la société 
d’investissement ISF Solidaire, qui 
bénéficie pour ses investissements de 
l’expertise et du Comité d’Investissement 
de PhiTrust Partenaires. Elle a réalisé 
quatre investissements en France dans 
le cadre de la loi TEPA.

Expansion
2011 was a year of expansion 

for PhiTrust Partenaires with five new 
investments made, one capital increase 
in one of our investments and four new 
loans in four existing investments.

In parallel, PhiTrust Partenaires has 
supported since 2009 the development 
of the investment company ISF 
Solidaire, which benefits from PhiTrust 
Partenaires’ skills and Investment 
Committee for its investments.  
It carried out four investments in 
France within the framework of the 
French fiscal package.

Consolidation
L’année 2011 a vu la consolidation 

du modèle de constitution et de gestion 
de portefeuille de PhiTrust Partenaires 
qui intervient désormais par le biais 
de notre plateforme d’investissement 
française et internationale dans 
l‘économie sociale et solidaire grâce :

| à un accompagnement rapproché 
et efficace auprès des entreprises en 
portefeuille avec un investissement 
personnel d’un membre du Comité 
d’Investissement auprès de chaque 
entreprise, afin de les accompagner lors 
de l’accélération de leur développement,

| au renforcement du partenariat avec 
la BNP Paribas Wealth Management, 
notamment par la participation d’un 
de ses représentants au Conseil de 
Surveillance, 

| à la poursuite de notre partenariat 
avec Natixis Private Equity dans le cadre 
de l’analyse des projets et du suivi de 
nos risques, deux de ses dirigeants 
participant au Conseil de Surveillance et 
au Comité d’Investissement,

| à la consolidation des réseaux avec  
des acteurs clés en Europe pour 
identifier les projets :
• �en Afrique avec l’équipe d’Investisseur 

et Partenaire, travaillant activement 
avec l’équipe et en participant au 
Conseil d’Administration,

• �en Europe avec notre réseau 
d’investisseurs solidaires européens 
que nous avons construit depuis 
plusieurs années grâce à notre 
participation à l’EVPA (Italie, Allemagne 
et Belgique),

• �dans le domaine des énergies 
renouvelables en participant au Conseil 
d’Administration du fonds Schneider 
Electric Energy Access (fonds solidaire 
créé dans le cadre de l’Epargne 
salariale).

Olivier de Guerre participe par ailleurs au 
Conseil d’administration de L’European 
Venture Philanthropy Association (EVPA). 

Consolidation
2011 saw the consolidation 
of PhiTrust Partenaires’ model  

which acts now through our French 
and international impact investment 
platform :
| close and tailored support of each 
investment carried out by an appointed 
member of the Investment Committee.  
The pairing aims to find the member 
best equipped to help management in 
its growth strategy, 
| strengthening of the partnership 
with BNP Paribas Wealth Management, 
above all by the involvement of one of 
its representatives in the Supervisory 
Board,
| solid and running partnership with 
Natixis Private Equity, who as part of 
their support in project analysis and 
risk monitoring, have two managers 
taking part in the Supervisory Board 
and in the Investment Committee. 
| the consolidation of networks with 
key players in Europe in order to 
identify projects:
• �In Africa with the I&P team, working 

closely with their team and taking 
part in their of the Board of Directors,

• �in Europe, with our network of 
European social investors which we 
have built over a number of years 
thanks to our involvement in the EVPA 
(Italy, Germany, and Belgium),

• �in renewable energies, by being on 
the Schneider Electric Energy Access 
fund‘s Board of Directors (impact 
investment fund created within the 
framework of the French Epargne 
Salariale scheme).

Elsewhere, Olivier de Guerre is on the 
the European Venture Philanthropy 
Association’s Board of Directors (EVPA).

| Andreas Heinecke, fondateur de Dialogue 
Social Enterprise : expositions et ateliers pour la 
sensibilisation au handicap / Andreas Heinecke, 
founder of Dialogue Social Enterprise: exhibits 
and workshops aimed at increasing awareness 
towards disability
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Répartition du portefeuille PhiTrust Partenaires 
/ PhiTrust Partenaires’s portfolio distribution

 �Finance 
Finance
 �Technologie 
Technology
 �Agriculture 
Agriculture
 �Immobilier 
Real Estate
 �Environnement, eau 
Environment, water
 �Services 
Services

sectorielle / Sector

 ��France
 �Europe (hors France) 
Europe (excl. France)

 �Afrique 
Africa

65 %

18 %

17 %

géographique / Geographical 

Nous avons 
aujourd’hui financé 
21 entreprises sociales 
en France, Europe et 
Afrique.

We have financed 
21 social 

enterprises in 
France, Europe and 

Africa.

| Un exemple de l’engagement de PhiTrust 
Partenaires en Afrique : Cameroun Breuvages.  
/ An exemple of PhiTrust Partenaires’s 
involvment in Africa: Cameroun Breuvages.

24 %

23 %

18 %

15 %

11 %

9 %
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PORTEFEUILLE CAPITAL ISF SOLIDAIRE* / EQUITY PORTFOLIO ISF SOLIDAIRE* 	    31/12/2011

Entreprise	 Activité	 Participation	I nvesti (K€)
Enterprise	 Activity	S take	     Investment (k€)
| Wirecom	 Technologies intelligentes / Smart technology	 11,6 %	 650

| Tagattitude	 Technologie de paiement / Payment technology	 4,6 %	 230

| Reporters d’Espoirs	 Agence d’information / Information agency	 4,5 %	 150

| Alter Eco	 Commerce équitable / Fair trade	 1,8 %	 100

| Chênelet SARL	 Logement social / Social housing	 5,3 %	 50

| Ecodair EI/EA	 Reconditionnement de matériel informatique / Reprocessing of	 15,5 %	 30 
	 IT equipment	  
	  
  TOTAL CAPITAL / Total equity 			     1 210

PORTEFEUILLE CAPITAL PHITRUST PARTENAIRES / EQUITY PORTFOLIO PHITRUST PARTENAIRES 	 31/12/2011

Entreprise	 Activité	 Participation	I nvesti (K€)
Company	 Activity	S take	     Investment (k€)
| Alter Eco	 Commerce équitable / Fair trade	 5,6 %	 528

| La Varappe	 Réinsertion par l’emploi / Social reintegration through employment	 26,9 %	 400

| Wirecom	 Technologies intelligentes / Smart technology	 6,4 %	 350

| Durable	 Solidarité et développement durable / Sustainable development	 6,1 %	 200

| Microfinance Solidaire	 Microfinance / Microfinance	 25,6 %	 200

| Schneider Electric EA	 Fonds d’investissement / Investment fund	 5,4 %	 200

| Foncière Chênelet	 Logement social / Social housing	 9,3 %	 150

| AMSi 	 Fonds d’investissement / Investment fund	 24,0 %	 125

| Isomir	 Modules de transformation agricole / Agricultural processing modules	 30,8 %	 100

| Ecodair EI/EA	 Reconditionnement de matériel informatique / Reprocessing of IT equipment	 33,6 %	 65

| Etic	 Centres d’affaires pour association / Business centres for non-profits	 20,8 %	 50

| ISF Solidaire *	 Fonds d’investissement / Investment fund	 3,6 %	 30

| Ethical Property Europe	 Centres d’affaires pour associations / Business centers for non-profits	 10,1 %	 530	

| Permicro	 Microfinance / Microfinance	 5,6 %	 300

| Dialogue Social Enterprise	 Développement de la conscience sociale sur le handicap / Increasing disability	 10,0 %	 3 
	 awareness		

| I & P	 Fonds d’investissement / Investment fund	 2,6 %	 500

| Laiterie du Berger	 Développement économique au Sénégal / Economic Development in Senegal	 5,0 %	 161

| Cameroun Breuvages	 Production d’eau minérale / Safe water production and distribution in Cameroun	 13,3 %	 76 	  

TOTAL CAPITAL / Total equity	 		  3 968

PORTEFEUILLE PRÊT PHITRUST PARTENAIRES / debt PORTFOLIO PHITRUST PARTENAIRES	           31/12/2011

Entreprise	 Activité	 Echéance	I nvesti (K€)
Company	 Activity 	 Term 	I nvestment (k€)
| Websourd	 Technologies d’aide aux personnes sourdes et 	 Aucune / None	 300		
	 malentendantes / Technology for the deaf and hard of hearing	

| ISF Solidaire (2e tranche) *	 Fonds d’investissement / Investment fund	 Juin 2016 / June 2016	 285

| ISF Solidaire (1re tranche) *	 Fonds d’investissement / Investment fund	 Juin 2016 / June 2016	 274

| Laiterie du Berger	 Développement économique au Sénégal / Economic	 Avril 2012 / April 2012	 152		
	 development in Senegal	 	

| Dialogue Social Enterprise	 Développement de la conscience sociale sur le handicap	 Mai 2015 / May 2015	 150		
	 / Increasing disability awareness	 	

| Ecodair EI/EA	 Reconditionnement de matériel informatique	 Juin 2016 / June 2016	 140		
	 / Reprocessing of IT equipment	 	

| SPL	 Réinsertion par l’emploi / Social reintegration through 	 Aucune / None	 100		
	 employment Reprocessing	

| Cameroun Breuvages	 Production d’eau minérale / Safe water production	 Juin 2013 / June 2013	 76 
	 and distribution in Cameroun

| Ecodair ESAT	 Reconditionnement de matériel informatique	 Décembre 2012 / December 2012	 60	  
	 / Reprocessing of IT equipment

| La Varappe	 Réinsertion par l’emploi / Social reintegration	 Avril 2013 / April 2013	 52	  
	 ithrough employment

| Durable	 Solidarité et développement durable / Sustainable	 Avril 2012 / April 2012	 35	  
	 development	  
	
TOTAL PRÊT / Total debt					     1 624
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* Le Comité 
d’Investissement  
de PhiTrust 
Partenaires 
sélectionne et 
accompagne les 
investissements de 
ISF Solidaire.

PhiTrust Partenaires’s 
Investment Comittee 
selects and supports 
ISF Solidaire’s 
investments.

TOTAL / TOTAL			   6 895

Liquidité disponible / Liquidity				    93
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La gouvernance
/ Governance

Les actionnaires participent activement à la gouvernance de la société, en assemblée générale et au Comité d’Investissement.
/ Shareholders take part in the company’s governance through the general meeting and the Investment Committee. 

• élit le Président de la société
• �valide la stratégie de la société, 

garantit la philosophie
• �veille au respect des règles  

et usages
• �supervise et contrôle la gestion  

de la société

• �elects the company’s President
• �confirms the company’s strategy 

and guarantees its philosophy
• �ensures the respect of rules and 

their application
• �supervises and checks the 

management of the company

• sélectionne les investissements
• �suit et accompagne les opérations 

réalisées
• �décide des modalités de 

financement

• makes the investment decision
• �monitors and supports the 

portfolio
• �establishes investment 

guidelines

• droit de veto sur une modification des statuts

• power to veto any changes made to the articles of 
association

• élit le Conseil de Surveillance
• valide les nominations au Comité d’Investissement

•  elects the Supervisory Board
• �confirms Investment Committee nominees

• �assure la direction générale  
de la société

• �met en œuvre les décisions 
d’investissement après validation 
du Comité d’Investissement

• �ensures the company’s 
management
• �executes investment decisions 

taken by the Investment 
Committee

Président
President

PhiTrust Partenaires 

SAS à capital variable / Variable capital 
simplified joint stock company [SAS]

Actions de classe A :  
Fonds de dotation
Class A shareholders:  
PhiTrust Endowment Fund

Actions de classe B 
Class B shareholder

Conseil  
de Surveillance
Supervisory Board

Comité 
d’Investissement
Investment 
Committee
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Le Conseil  
de Surveillance

Le Conseil de Surveillance présidé 
par Olivier de Guerre s’est réuni 
trois fois au cours de l’année 2011. 
Il a dans ce cadre procédé à la 
validation des investissements, à 
l’audit des méthodologies retenues 
pour la valorisation des participations, 
à la réflexion stratégique pour le 
développement. Il supervise et contrôle la 
gestion de la société.

L’assemblée générale 
des actionnaires a 
validé le règlement 
intérieur de la société 
qui définit le cadre 
des investissements, 
les principes de 
valorisation et les 
mécanismes de suivi 
des investissements 
et de liquidité pour les 
investisseurs.

Un comité d’Audit a été créé en son sein 
avec des administrateurs indépendants 
qui auditent les comptes de la société et 
propose au Conseil de Surveillance les 
éventuelles provisions à prendre sur le 
portefeuille en lien avec le Commissaire 
aux comptes (PWC).

The Supervisory 
Board

The Supervisory Board presided 
by Olivier de Guerre met three 
times during 2011. It validated 
investments, audited the method 
chosen for valuation of investments, 
and conducted strategic thinking 
on development. It supervises and 
monitors the management of the 
company.

The shareholder 
general assembly 
approved the 
company’s internal 
rules and regulations. 
These determine the 
rules of investment, 
the principals of 
valuation, and the 
guidelines for portfolio 
monitoring along with 
the liquidity created 
for investors.

An Audit committee was set up within 
it, with independent administrators 
who audit the company’s accounts 
and suggest necessary write-offs to 
be made in the portfolio in conjunction 
with the auditor (PWC).

membres du conseil 
de surveillance 
/ Members of the  
Supervisory Board 

Olivier de Guerre
Président du Conseil de Surveillance, 
Fondateur de PhiTrust
Chair of the Supervisory Board, 
PhiTrust Founder

Michel Bon
Administrateur de sociétés, 
d’associations, fondations
Director of various companies,  
non-profits and foundations

Gérard Horvilleur
Membre du directoire de  
Natixis Private Equity
Natixis Private Equity  
Board Member

Cédric du Monceau
Administrateur du WWF France
WWF France Director

Francois d’Ormesson
Administrateur de  
PhiTrust Active Investors
PhiTrust Active Investors Director

Xavier de Bayser
Ancien dirigeant d’IDEAM AMUNDI
Former head of IDEAM AMUNDI

BNP Paribas Wealth 
Management représentée  
par Thibault Couturier
Responsable Offre Alternative 
Head of Alternative Investments

| Reporters d’Espoirs / 
Reporters d’espoirs

à ÊTRE NOMMÉ à l’ag 
2012 / to be elected at 
the 2012 AGM 

Pierre Hervé
Membre du directoire de Natixis 
Private Equity (en remplacement de 
Gerard Horvilleur)
Natixis Private Equity’s Board 
member (to replace Gerard 
Horvilleur)
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Le Comité 
d’Investissement

Le Comité d’Investissement présidé par 
Martine Roussel Adam rassemble des 
actionnaires de la société, professionnels 
reconnus du monde économique 
marchand, qui ont ou ont eu des 
responsabilités opérationnelles dans des 
sociétés françaises et internationales. 
Compte tenu du développement de 
l’activité, quatre nouveaux actionnaires 
de la société ont intégré le comité.

Le Comité d’Investissement s’est 
prononcé régulièrement sur 
l’opportunité de poursuivre l’étude des 
dossiers d’investissement qui lui ont été 
soumis après une première validation 
par l’équipe d’analystes de PhiTrust. 
Après audit complet de l’entreprise 
et avoir rencontré l’entrepreneur, le 
comité décide de chaque investissement 
dans un souci de concilier viabilité 
économique et impact social, tout en 
assurant une cohérence du portefeuille 
dans son ensemble. En 2011, une 

attention particulière a été portée pour 
diversifier notre portefeuille notamment 
vers les énergies renouvelables et les 
logements sociaux.

Ce travail est réalisé  
en lien permanent 
avec les équipes de 
PhiTrust pour l’analyse 
et le suivi des projets.

The Investment 
Committee

The Investment Committee presided 
by Martine Roussel Adam brings 
together the company shareholders, 
recognised professionals from the 
business world who have held 
positions of operational responsibility 
in French and international companies. 
Taking account of the development 
of business operations, four new 
shareholders from the company joined 
the committee.

The Investment Committee regularly 
considered whether or not to continue 
due diligence on potential investments 
submitted by the PhiTrust team. 
Following a full audit of the company 
and having met with the entrepreneur, 
the Committee decides on each 
investment, taking care to reconcile 
economic viability and social impact 
while ensuring coherence across the 
portfolio. In 2011, particular attention 
was paid to diversify our portfolio 
towards renewable energies and social 
accommodations. 

This work is carried 
out in permanent 
liaison with PhiTrust’s 
analysis team.

membres du comité 
d’investissement 
/ Investment 
Committee Members

Martine Roussel-Adam
Présidente du Comité d’Investissement
Fondatrice et ancienne CEO de Synerfil 
et Businessfil
Investment Committee President
Founder and former CEO of Synerfil 
and Businessfil

Hervé Baulme
Fondateur et ancien CEO de Summit 
Systems USA
Founder and former CEO of Summit 
Systems USA

Philippe Debry
Associé Fidal Paris
Partner, Fidal Paris

Louis Desanges
Vice-président administrateur de 
Zodiac Aerospace
Vice-president Director of Zodiac 
Aerospace

Olivier Hériard Dubreuil
Associé Marignan Gestion
Partner, Marignan Gestion

Philippe Lanternier
Directeur de société
Company Director

Guy Portmann
PDG de France Terre
Chairman and CEO of France Terre

Xavier Thauron
Directeur des risques Natixis Private 
Equity
Natixis Private Equity Risk Manager

Roland Vaxelaire 
Administrateur de sociétés
Board Member 

Pierre Darrot
Administrateur de sociétés
Company Director

Xavier Daudin
Directeur financier
Finance Director

Gilbert Delagrange
Médecin à la retraite
Retired doctor

Henri de Reboul
Directeur général d’IMS Entreprendre
CEO of IMS Entreprendre
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Méthodologie d’investissement PhiTrust 
/ PhiTrust investment methodology

Analyse  
et sélection

PhiTrust Partenaires a mis en place 
des méthodes d’analyse, issues du 
monde du capital-risque traditionnel, lui 
permettant d’identifier, de sélectionner 
et d’accompagner à moyen terme les 
projets solidaires. Seuls les projets 
présentés et approuvés par le Comité 
d’Investissement de PhiTrust Partenaires 
se voient financés.
Ce processus d’analyse et de sélection 
des dossiers d’investissement suit une 
méthodologie rigoureuse qui réunit 
les compétences complémentaires 
de professionnels venus d’horizons 
différents.

Suivi et accom-
pagnement des 

investissements
PhiTrust Partenaires agit en actionnaire 
responsable des entreprises de 
son portefeuille. Dans ce cadre, il 
accompagne les dirigeants sur le 

long terme dans leur stratégie de 
développement, notamment en 
s’appuyant sur le réseau de ses 
actionnaires.

Le Comité d’Investissement de PhiTrust 
Partenaires s’implique dans la gestion 
des sociétés dans lesquelles il investit. 
L’expertise de ses membres et leur 
capacité de faire jouer leurs propres 
réseaux pour aider les entreprises 
financées à se développer, sont des 
éléments prépondérants de la stratégie.

Analysis and 
selection

PhiTrust Partenaires has implemented 
analysis methods taken from traditional 
venture capital which enable it to 
select and guide social enterprises in 
the medium term. The only projects 
financed are those that are chosen and 
approved by the PhiTrust Partenaires 
Investment Committee.
This analysis and selection procedure 
for potential investments follows a 
rigorous methodology which brings 

together complementary skills 
from professionals with different 
backgrounds.

Monitoring 
and support of 

investments
PhiTrust Partenaires acts as a 
shareholder responsible for the 
companies in its portfolio. Within this 
framework, it provides long-term 
guidance to company managers 
regarding development strategy, 
along with providing its extensive 
shareholders’ network.

The PhiTrust Partenaires Investment 
Committee is involved in the 
management of the companies in 
which it invests. The expertise of its 
members and their ability to bring 
in their own networks to help the 
development of the companies being 
financed is a paramount element of the 
strategy.

Les décisions d’investissement et de désinvestissement 
sont engagées par le Comité d’Investissement, composé 
d’investisseurs, entrepreneurs et dirigeants d’entreprises.  
/ Investment and divestment decisions are made by 
the Investment Committee, made up of investors, 
entrepreneurs and company Directors.

Suivi des entreprises  
en portefeuille
Follow-up of portfolio 
companies  

Equipe PhiTrust +  
Comité d’Investissement
PhiTrust Team +  
Investment Committee

Sélection  
des dossiers
Selection  
of projects

Comité  
d’investissement
Investment 
Committee

Engagement 
d’investissement
Investment 
commitment

Président
President

64 5

Identification  
et qualification  
des dossiers
Project 
identification  
et qualification  

Réseaux 
Dealflow Networks

Pré-sélection
Questionnaires
+ entretiens
Pre-selection
Questionnaires
+ interviews

Equipe PhiTrust 
PhiTrust Team

Audit  
et analyse
stratégique
Audit  
and strategic 
analysis

Equipe PhiTrust 
PhiTrust Team

1 2 3

Décision d’investissement
 / Investment decision
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measurement criteria are defined 
by each entrepreneur at the initial 
investment stage. A quarterly tracking 
of these criteria is carried out by 
the PhiTrust team, to enable the 
development of each activity both 
in terms of its social impact and its 
financial results.

Mesure  
de l’impact

En fonction des objectifs financiers et 
d’impact social établis, des critères 
de mesure sont définis avec chaque 
entrepreneur au stade initial de 
l’investissement. Un suivi trimestriel de 
ces critères est mené par l’équipe de 

PhiTrust permettant de connaître l’évolution 
de chaque activité aussi bien en termes 
d’impact social que de résultats financiers.

Measuring the 
impact

As a consequence of the established 
financial and social impact targets, 

impact sur Investissement / impact on Investment
 
Entreprise	 Objet	I mpact social/Environnemental	 Zone géographique
Company	 Aim	S ocial/Environmental impact 	 Geographic coverage

	 Production et distribution de produits alimentaires				  
	 issus du commerce équitable	 7 027 T de CO2 compensées	 Monde 
	 Production and distribution of fair trade food products	 7 027 T of CO2 offset 	 Global

	 Permettre aux agriculteurs la possibilité de mieux	
+ 35 % d’accroissement 			 

	 valoriser leurs productions par le circuit court	 des revenus pour les agriculteurs	 France 	 Giving farmers a fast-track route to increasing	
+ 35 % increase in revenue for farmers	  

	 the value of their produce

	 Valorisation des producteurs		   
	 de lait au Sénégal	 900 éleveurs soutenus	 Sénégal 

	 Supporting milk producers in Senegal	 900 producers supported	 Senegal

	 Production et commercialisation d’eau	 14 millions de sachets 			 
	 en sachets sous la marque Sawawa	 vendus par an en 2011	 Cameroun 
	 Production and distribution 	 14 million sachets	 Cameroon 
	 of water sachets under the Sawawa brand	 sold per year

	  				  
	 Réinsertion sociale par l’emploi	 1 541 emplois en insertion	 France 
	 Social reintegration through work	 1 541 socially inclusive jobs	

	 Construction de logements sociaux HQE*	 263 emplois en insertion			 
	 avec travailleurs en insertion	 1 086 m2 de logement HQE*	 France 
	 Construction of HEQ* social housing with a socially inclusive workforce	 263 socially inclusive jobs 1 086 m2 of HEQ* housing

	 Centres d’affaires sociaux et écologiques 				  
	 pour associations en France	 9 associations hébergées	 France 
	 Green and social business centers for non profit organizations	 9 non profit organizations benefited

	 Centres d’affaires sociaux et écologiques	 7 200 m2 d’espace HQE* hébergeant 			 
	 pour associations	 87 associations	

Europe
 

	 Green and social business centers	 7 200 m2 of HEQ* office space,benefiting 
	 for non profit organizations	 87 non profit organizations

	 Accès à l’emploi pour les handicapés	 + 400 personnes 			 
	 par l’insertion progressive	 handicapés employées 	 Monde 
	 Work access for the disabled	 + 400 disabled people employed	 Global

	 Insertion de personnes handicapées psychiques 	  			 
	 par le reconditionnement de matériel informatique	 55 travailleurs handicapés	 France 
	 Inclusion of mentally disabled people by reprocessing IT equipment	 55 disabled workers

	 Investissement dans des activités de microfranchises	  			 
	 destinées aux chômeurs 	 22 auto-entrepreneurs lancés	 France 
	 Investment in activities of micro franchises aiming at unemployees	 22 self-entrepreneurs launched

		  Création de 1 400 emplois			 
	 Investisseur dans des PME en Afrique	 directs en Afrique	 Afrique 

	 Investment in SMEs of Africa	 1 400 jobs created in Africa	 Africa

	 Accompagnement financier de projets pouvant 	 1 210 K€ investis			 
	 bénéficier des avantages fiscaux liés à la loi TEPA	 dans des PME solidaires	 France		
	 Financial support to companies which can	 1 210 K€ invested 	  
	 profit from fiscal advantages linked to the TEPA law	 in social SMEs

	 Accompagnement financier et technique 				  
	 de micro-entrepreneurs dans les PVD	 61 630 entrepreneurs soutenus	 Monde 
	 Financial and technical guidance	 61 630 entrepreneurs supported	 Global 
	 for micro entrepreneurs in developing countries

	 Permettre à des immigrants régularisés d’accéder	 535 familles soutenues et			 
	 à un financement bancaire	 226 micro-entreprises amorcées 	 Italie 

	 Enable legal immigrants to have access to bank financing	 535 supported families and 226 launched micro-entreprises	 Italy

	  				  
	 Investissement pour l’accès à l’énergie renouvelable	 21 130 personnes ayant accès à l’énergie propre 	 Monde 
	 Investment for clear energy access	 21 130 individuals with access to clear energy	 Global

	 Portail et moteur de recherche sur le développement	 10 K€ collectés			 
	 durable qui finance des associations humanitaires	 pour les associations	 France 	 Sustainable development portal and search engine	 10 K€ collected	  
	 which finances humanitarian associations	 for the non-profits

	 Développement de technologies d’aide 	 800 bénéficiaires de visio-interprétation 			 
	 aux personnes sourdes et malentendantes	 en langue des signes  	 France		
	 Development of technologies to help 	 800 beneficiaries of sign language 
	 the deaf and hearing impaired	 visio interpretation

	 Maîtrise de l’énergie 	 Mise aux normes HQE* de plus de			 
	 dans les bâtiments et les maisons	 75 000 m2 	 France		
	 Managing energy in buildings and houses	 Upgrading more than  75 000 m2 to HEQ* standards	  
	  

* HQE : Haute Qualité Environnementale / HEQ*: High Environmental Quality
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Le portefeuille PhiTrust 
Partenaires / PhiTrust 
Partenaires’s portfolio
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Entreprise	C A	 RN	C ommentaires 
Company	 Revenue	 Profit or loss	 Comments

 Alter Eco	
	

	
	

	 La société poursuit  le processus de recherche d’investisseurs avec un appui d’un consultant M&A du secteur. 

					     The company continues to seek investors with support from a specialized M&A consultant.

Isomir	
	

	
	

	 Mise en production du premier module, la prospection de nouveaux dossiers est en dessous du budget. 

					     New project prospection under budget despite the start of production of the first module.

 ISF Solidaire	
	

	
	

	 �Dérapage des charges au dernier trimestre. Accompagnement rapproché par I&P, Danone et nos équipes.  

Escalation of costs in the last quarter. Important support from I & P, Danone and our team. 

Cameroun Breuvages	
	

	
	

	 �Année difficile dûe à de nombreux problèmes de production. Suivi rapproché d’I&P et de nos équipes.  

Difficult year due to many production issues. Closely monitored by I&P and our team.

La Varappe	
	

	
	

	� La société continue son développement, en partenariat avec de grands groupes industriels. 

The company continues its development in partnership with major industrial players.

Chênelet (Foncière, SPL)	
	

	
	

	 �85 logements construits par la Foncière livrés et habités. Augmentation de l’activité de SPL. 

85 houses built by the Foncière are built and occupied. Increase in SPL’s business.

Etic	
	

	
	

	 Résultats positifs grâce à la gestion d’un centre d’affaires à Lyon. Premier site signé à Montreuil.  

					     Positive results thanks to the management of a business center in Lyon. First location is on track in Montreuil.

 Ecodair (ESAT, EA, EI) 	
	

	
	

	� Excellent taux d’occupation ; la campagne marketing des salles de partage et réunion a porté ses fruits. 

Excellent capacity maximization; success of the common and meeting room marketing campaign.

 Investisseur & Partenaire	
	

	
	

	 �Expositions à Buenos Aires, Johannesburg et New York. Commercial axé vers des clients « grands comptes ». 

Exhibitions in Buenos Aires, Johannesburg and New York. Targeted growth with «key accounts». 

 Groupe Durable	
	

	
	

	 �Le résultat souffre de la perte du contrat de la Ville de Paris. Travail important pour faire évoluer la gouvernance. 

The profit suffered from the loss of the City of Paris contract. Important effort targeted at changing the governance. 

 Dialogue Social Entreprise	
	

	
	

	 �Premier investissement de cette société dans Chauffeurs & Go (chauffeurs à domicile).  

First investment Chauffeurs & Go (personal drivers). 

 Ethical Property Europe	
	

	
	

	 �Deux opérations de sortie réussies dans leur portefeuille de PME.  

Two successful exits in the SME portfolio.

 La Laiterie du Berger	
	

	
	

	 �Fort développement de la société Tagattitude. 

Important development of Tagattitude.

 Microfinance Solidaire	
	

	
	

	 Un nouvel investissement de 150K€ a été réalisé dans ID Microfinance en Haïti. 

					     A new 150k euros investment made in ID Microfinance in Haiti.

 Permicro	
	

	
	

	 �Entrée au capital du groupe BNP Paribas par sa filiale BNL et du Fonds Européen d’Investissement. 

Investment by BNP Paribas through its subsidiary BNL and by the European Investment Fund.

 Websourd 	
	

	
	

	� Une forte augmentation des dossiers à l’étude notamment dans les pays ou le groupe Schneider est présent.  

A large increase in dealflow particularly in those countries in which the Schneider Group is present. 

 	
	

	
	

	 L’activité du groupe se concentre sur la génération de devis en ligne (le lead). 

					     The group’s activity is focused on generating online estimates (lead).

 Schneider Electric EA	
	

	
	

	 Restructuration de l’activité accompagnée par nos équipes ainsi que celles de l’IDES et du Groupe SOS. 

					     Focus on group restructuring by our team and those of IDES and Groupe SoS.

 Wirecom	
	

	
	

	� Société liquidée en 2011. PhiTrust Partenaires a bénéficié d’une garantie Oséo (175 K€). 

Liquidated in 2011. PhiTrust Partenaires was partly covered by the Oséo insurance (175k euros).

Activité du portefeuille PHITRUST PARTENAIRES / PHITRUST PARTENAIRES’ PORTFOLIO ACTIVITY  31/12/2011

  �Au-dessus du budget / Above budget 
  �En ligne avec le budget / In line with budget  
  �En-dessous du budget / BeIIow budget
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Olivier a créé avec un associé en 
1987 GT Finance/Cristal Finance 
avant de rejoindre le Crédit Suisse 
Asset Management en 1998. Il était 
« Managing director » du Crédit Suisse 
Asset Management.
Olivier a quitté le Crédit Suisse fin 2001 
pour développer PhiTrust qui se propose 
d’accompagner familles, institutionnels 
et fondations dans leur stratégie 
financière, solidaire et philanthropique, 
considérant que les investisseurs ont une 
réelle responsabilité au travers de leurs 
investissements financiers et solidaires.
Olivier a une longue expérience de 
gestionnaire d’actifs au niveau de 
familles/fondations ou d’institutionnels 
notamment en les accompagnant dans 
leurs stratégies d’investissement.
Il est l’administrateur de l’association 
Finansol, de l’EVPA (European Venture 
Philanthropy Association) et de la 
Fondation Alain et Marie Philippson.

In 1987, along with a partner, Olivier 
created GT Finance/Cristal Finance 
before joining Crédit Suisse Asset 
Management in 1998. He was the 
Managing Director of Crédit Suisse 
Asset Management.
In 2003, Olivier developed PhiTrust with 
the objective of supporting families and 
foundations in their financial, social 
and philanthropic strategy, believing 
that investors have actual responsibility 
through their financial and social 
investments.
Olivier has a long-standing experience 
in asset management at the level of 
families/Foundations or institutions, in 
particular through assistance in their 
investment strategies. 
Olivier is a board member of the 
PhiTrust Foundation and the Philippson 
Foundation.

Après un DEA d’économie et le MBA 
d’HEC, Florence a une expérience d’une 
dizaine d’années en marketing et gestion 
dans le secteur agroalimentaire chez 
Générale Biscuit et Sodexho.  
Puis Florence exerce pendant douze 
ans dans la communication en tant 
que journaliste spécialisée dans la 
gastronomie et les arts de la table.
Parallèlement, Florence participe 
activement à différents projets 
humanitaires (Enfants des rues en Bolivie 
et au Chili, Réfugiés Karens en Thaïlande, 
Orphelinat au Vietnam).
Depuis 2003, Florence développe chez 
PhiTrust la méthodologie d’analyse de 
projets solidaires et a la responsabilité de 
l’identification et de l’analyse des projets 
en tant que directrice de la philanthropie.

After obtaining a DEA in Economics 
and an MBA from HEC (graduate 
business school), Florence acquired 
ten years of experience in marketing 
and management in the agro-business 
industry at Générale Biscuit and Sodexo.
Florence then worked in communications 
for 12 years as a journalist specialised in 
gastronomy and table arts.
At the same time, Florence was actively 
involved in various humanitarian projects 
(Street children in Bolivia and Chile,  
Karen Refugees in Thailand, Orphanage 
in Vietnam).
Since 2003, Florence has been 
responsible for developing the 
methodology used to analyse social 
investment projects, as well as for 
identifying and analysing projects  
as the Head of social investment at 
PhiTrust.

Après quelques années passées dans 
un cabinet de courtage d’assurances 
en tant que responsable juridique, 
Martine crée en 1988 SynerFil et trois 
ans plus tard, BusinessFil, deux sociétés 
spécialisées dans l’information et le 
conseil par téléphone.
En tant que PDG de ces deux compagnies, 
elle les développe les portant à plus de 
100 salariés.
Depuis 2005, elle a vendu ses deux 
sociétés et se consacre au support  
et à l’accompagnement de projets en 
Inde et en France, principalement à 
travers des organisations qui soutiennent 
les entrepreneurs sociaux. Elle est ainsi 
Présidente du Comité d’Investissement 
de PhiTrust Partenaires, et membre actif 
de l’ASN, réseau d’Ashoka, organisation 
internationale qui vient en aide à 1700 
entrepreneurs sociaux à travers le monde.

After having spent a few years in an 
insurance brokerage firm as legal 
adviser, Martine created, in 1988, 
SynerFil. Three years later, she created 
BusinessFil, a telephone counseling 
company for decision-makers in 
companies and local authorities.
Under her leadership as CEO & 
Chairperson, these 2 companies grew 
to reach a workforce of over 100 
employees.
In 2005, she sold her 2 companies 
and since then devotes her time to 
supporting and guiding projects in 
India and in France, predominantly 
through organisations supporting social 
entrepreneurs.
She is the Chair of PhiTrust Partenaires’s 
Investment Committee and an active 
member of the ASN, Ashoka network, 
an international organisation supporting 
1700 social entrepreneurs across the 
world.

Biographies
/ Biographies

Olivier de Guerre
Président de PhiTrust Partenaires 
/ CEO of PhiTrust Partenaires

Martine Roussel Adam
Présidente du Comité 
d’Investissement / Chair of the 
Investment Committee

Florence Goudchaux
Responsable analyse solidaire
/ Head of social investment 
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Martina von Richter a 17 ans d’expérience 
dans le conseil en management 
spécialisée dans l’Investissement 
socialement responsable.
Martina a démarré sa carrière chez 
Arthur Andersen (Hamburg) et a rejoint 
ensuite le département « corporate » chez 
ABN AMRO à Amsterdam et à Londres. 
Elle a ensuite rejoint l’équipe de marchés 
de capitaux chez Casenove à Londres 
avant de devenir associée et directrice 
générale de BMJ Ratings, société 
d’analyse en développement durable 
vendue à Fininfo en 2006.
Martina est basée à Bruxelles et couvre 
l’Europe du Nord pour PhiTrust.

Martina von Richter has 17 years 
of experience in management 
consulting and CSR advisory and 
investment services. Martina started 
her career with Arthur Andersen 
(Hamburg), subsequently joined the 
corporate finance team of ABN AMRO 
(Amsterdam, London) before working 
for the Equity Capital Markets Team of 
Cazenove & Co (London). She became 
a partner and CEO of BMJ Ratings, a 
leading CSR rating agency in France 
which was sold successfully to Fininfo 
in 2006.

Franco-Américain, Devin Blondes a 
suivi des études d’économie, politique 
et philosophie à l’Université de Durham 
au Royaume-Uni. Après avoir complété 
sa Licence il a effectué des stages chez 
Investcorp International, au sein du 
Congrès et Sénat des Etats-Unis et aux 
Nations Unies. Il a ensuite rejoint l’équipe 
Fusion et acquisition de la Deutsche 
Bank où il analysait les entreprises 
européennes.
Membre de l’équipe PhiTrust Partenaires, 
il est responsable de l’analyse financière 
des nouveaux projets et du portefeuille 
d’investissement.

French-American, Devin graduated 
from the University of Durham (UK) in 
Philosophy, Politics and Economics.  
After his BA he interned at Investcorp 
International, in the United States 
House of Representatives and Senate 
and at the United Nations.  He then 
joined Deutche Bank’s ‘Mergers 
and Acquisitions’ team where he 
analysed European companies. Part 
of the PhiTrust Partenaire team, he is 
responsible for the financial analysis 
of portfolio companies and future 
investments. 
In his free time Devin is a keen 
lacrosse player.  First-line attack for 
France’s national team, he competed 
in the European Cup (2008), the Celtic 
Cup (2009) and the World Cup (2010).

Formé à l’Institut National Agronomique 
et à l’INSEAD, Jean-Charles a travaillé 
près de 10 ans dans l’Agrochimie chez 
Roussel-Uclaf avant de s’intéresser depuis 
15 ans au secteur de l’Environnement au 
sein duquel il a exercé des responsabilités 
de management de sociétés chez OTVD 
(groupe Véolia), Thide Environnement et 
Séché Environnement.
Son parcours inclut une forte composante 
en développement et suivi opérationnel 
de projets notamment dans la production 
d’énergie. Jean-Charles est associé de 
PhiTrust Altergie pour le conseil et la mise 
en œuvre de stratégies dans les domaines 
de l’environnement et des énergies 
renouvelables.

Trained at the Institut National 
Agronomique and at the INSEAD, 
Jean-Charles worked nearly 10 years 
in Agro-chemistry at Roussel-Uclaf 
before developing an interest in 
the Environmental sector 15 years 
ago. In this field he held managerial 
positions at OTVD (Véolia group), 
Thide Environnement and Séché 
Environnement.  He has a strong 
experience in the development and 
operational follow-up of energy 
projects, in particular of energy 
production.
Jean-Charles is a shareholder of 
PhiTrust Altergie for strategy consulting 
and project implementation in the 
fields of environment and renewable 
energies.

Jean-Charles  
Lavigne Delville
Responsable projets environnement 
et énergies renouvelables
/ Head of environmental and 
renewable energies projects

Martina von Richter
Directrice projets 
/ Project Director

Devin Blondes
Analyse financière 
/ Analyst



Ce document est un support de discussion de la société PhiTrust Partenaires.
Ce document n’est pas contractuel.
Ce document est confidentiel et ne doit pas être diffusé sans l’accord de PhiTrust Partenaires.
 
Ce document n’est pas une incitation à acheter ou vendre des actions de la société. Il n’est qu’une 
indication synthétique de la philosophie et de la politique de gestion qui sera mise en œuvre au sein de 
la société. Il doit être considéré comme une présentation générale de la société.
Seules sont autorisées à investir dans la société, dans le cadre d’offres effectuées conformément 
aux articles L.227-2 du Code de commerce, L.411-2 du Code monétaire et financier et 211-2 du 
Règlement général de l’Autorité de Marchés Financiers, les personnes investissant un montant minimum 
de 100 000 €.
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This document is strictly limited to the private use of its addressee and cannot be disclosed without 
previous agreement of PhiTrust Partenaires.
 
This document and the information provided on these pages does not constitute an offer. It should 
be used for information purposes only and it must not be interpreted as a sales offer or a share 
purchase offer.  It is just a general presentation of the company.
 
Only investors  investing  a minimum amount  of 100,000 euros are authorized to buy PhiTrust Partenaires’s 
shares, through private offers, according to articles L.227-2 du French Commercial Code, L.411-2 
du French monetary and  financial Code and 211-2 of the French Financial Markets Authority rules 
(Règlement Général de l’Autorité de Marchés Financiers AMF).
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The value of an investment can rise or fall as a result of market fluctuations and investors may not 
get back the amount originally invested.
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